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Dedikeret til de gode mennesker hos Tires, Tires, Tires.

Tak for den uventede inspiration og selvfølgelig … den gratis kaffe.




Forfatterens kommentar

Der vil være nogle fodbolddatoer og benævnelser i denne roman, som ikke er faktuelt korrekte. For historiens skyld og for at gøre det til en behageligere læseoplevelse har jeg taget mig nogle friheder.



Jeg håber, at du nyder Gareth og Sloan.



De er ret hotte.
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En fast hånd

Gareth
29 år

„Gareth!“ Min søsters høje stemme runger gennem telefonen, så snart jeg besvarer opkaldet. „Du skal ringe til Camden. Han er tosset over, at han var nødt til at tage toget til stadion, fordi Tanner og Booker tog afsted til træning uden ham, og far er ude for at se en ny spiller, og, åh gud, jeg bliver skør! Det her er voksne mænd!“

Højttaleren i min telefon rasler på grund af hendes stemmes skingre tone. Jeg er nødt til at trække den væk fra øret for at undgå, at min trommehinde brister. Jeg undskylder lydløst over for frisøren, som forsøger at putte gele i mit hår.

Det er dog ikke Vilmas skyld. Vores tre yngre brødre er alt for lig The Three Stooges. Hvis ikke de var voksne, professionelle atleter, sværger jeg, at de ville være et studie i, hvordan aber kan fungere i samfundet.

Jeg tager en dyb indånding. Mit svar er langsomt og kontrolleret, fordi jeg ved, at det er præcis, hvad Vilma har brug for at høre. „Vilma, du skal bare lægge på, når de bliver sådan. Jeg har sagt til dem i årevis, at de skal flytte ud af fars hus. De er stadig for afhængige af dig, og du er nødt til at stoppe med at hjælpe dem med alle deres problemer.“

Vilma stønner. „Jeg ved det, Gareth. Men det er svært. De er en helt særlig form for dumme.“

Jeg er nødt til at holde en kluklatter tilbage. „Det er de, men du ved, de nok skal finde ud af det. De er nødt til at blive voksne på et eller andet tidspunkt.“

„Jeg ved det, jeg ved det,“ sukker hun dybt. „Tak. Det er præcis, hvad jeg havde brug for at høre.“

„Helt i orden,“ svarer jeg med et smil.

Det er en rutine mellem mig og Vilma, som er lige så gammel, som vi selv er. Selv nu som voksne bliver hun ved med at blande sig i de åndssvage kampe, som vores brødre starter i London, og jeg er nødt til at tale hende til ro her fra Manchester. Hun er som en sergent i frontlinjen på slagmarken, og jeg er generalen, der tager alle beslutninger i sikkerhed i kongens slot. Kontrol er mit mellemnavn.

„Jeg bliver ved med at minde mig selv om, at det her netop er grunden til, at jeg flyttede ud af fars hus,“ svarer Vilma. „For at lægge noget afstand til de idioter. Men på en eller anden måde gør de stadig alle deres problemer til mine problemer.“

„Tja, sådan er en Harris,“ mumler jeg ind i telefonen. „Er du okay?“

„Ja, jeg har det bedre. Tak, Gareth,“ synger hun sødt, og hendes stemme er ti gange mere afslappet.

„Altid, søs.“

„Er du til dit photoshoot?“

Jeg nikker. „De forsøger at lægge min makeup, mens vi snakker.“

„Ups! Okay, jeg skal nok lade dig slippe. Ring til mig bagefter!“

Vi lægger på, og jeg kigger hurtigt op på den mandlige makeupartist, som kommer hen mod mig med en svamp. „Gå nu ikke amok med den der,“ advarer jeg.

„Åh, du skal ikke bekymre dig, det gør jeg ikke.“ Han fniser og tilføjer flirtende: „Du har ikke brug for det. Luk nu øjnene, smukke.“

Jeg lukker dem og forsøger at slappe af, men en kvindelig stemme med en amerikansk accent lyder bag mig. „Hej, mit navn er Sloan Montgomery. Bare kald mig Sloan. Hvad hedder du?“

Makeupartisten stopper med at røre ved mit ansigt, og mine øjne åbner sig, da han træder tilbage. Han lægger pudderdåsen på bordet, forsvinder fra den hyggelige hår- og makeupafdeling, hvor jeg befinder mig, og efterlader mig sammen med en brunette, som er i gang med at swipe vildt på en iPad.

Kvinden siger ikke mere og er tydeligvis optaget af, hvad end der er på skærmen, så jeg bruger et minut på at betragte hende oppefra og ned. Hun er høj med langt, kastanjefarvet, krøllet hår, der falder ned over hendes skuldre. Hun er iført en ærbar sort kjole, og hendes lange, mørke vipper lægger sig over hendes blege kinder. Jeg er nødt til at holde en latter tilbage, fordi hun endnu ikke har set op fra den forbandede skærm.

Jeg kniber øjnene sammen og rømmer mig. „Taler du til mig?“

Hun rynker brynene i et kort sekund, men glatter så ud. Med et høfligt smil ser hun endelig op og stirrer på mit ansigt i spejlet. Hendes mund er en smule for stor til de fine træk i hendes ansigt. Hendes læber er fyldige, men ser naturlige ud, ulig nogle af mine holdkammeraters koners. Hendes honningfarvede øjne er store og glitrer i det varme lys fra LED-pærerne. Hun består stort set af læber og øjne med bare en lille stribe af næse.

Og hun ser ikke ud til at være imponeret af mig.

Hun løfter et perfekt plukket øjenbryn og svarer åleglat: „Ja, jeg taler til dig.“

„Og du spørger om mit navn?“ Jeg lægger armene over kors. „Du ved virkelig ikke, hvem jeg er?“

Hendes smil forbliver på, selvom hun slikker sine læber. „Jeg kan ikke lide at gå ud fra, at jeg ved, hvem nogen er.“

Det får mig til at tøve, for siden jeg ankom på settet i dag, har alle, som jeg har mødt, stirret på mig, som om jeg er et forgudet artefakt, som de gerne vil stjæle fra udstillingen på et museum. Det er det, man får ud af at have titlen som en rutineret fodboldspiller på et Premier League-hold.

Jeg blev fast starter hos Manchester United, da jeg bare var enogtyve år gammel. Nu, hvor jeg er niogtyve, er jeg praktisk talt deres ansigt udadtil, hvad end jeg kan lide det eller ej. Denne omstændighed vækker et vist niveau af familiaritet mellem mig og næsten enhver fremmed, jeg møder. Folk taler til mig, som er jeg en gammel ven, som de overnattede sammen med som børn. Som om det, at de har set mig spille på banen hver uge i de sidste otte år, betyder, at de har et nært forhold til mig. Tilføj dertil det faktum, at mine brødre alle sammen spiller fodbold på vores fars Championship-hold i London, og det gør Harris-brødrene til lidt af et fænomen i England. For ikke at nævne det, at vores far var en berømt Man U-fodboldspiller i firserne. For fanden, selv vores morfar spillede i en tid i Sverige. Vores families legende går forud for os. Det er ikke noget, der gør mig arrogant. Det er bare et faktum.

Så det, at denne amerikaner lader, som om hun ikke kender mig, får mig til at gå i forsvar, og ikke fordi det er min position på banen.

„Hvem tror du, jeg er?“ spørger jeg i en tone, der er en direkte udfordring.

Hendes smil er anstrengt, som om hun er irriteret, men forsøger at skjule det.

„Leger vi gætteleg lige nu?“

Jeg kniber forsigtigt øjnene sammen. „Nej, men jeg ville ikke have noget imod at lege Tyve Spørgsmål til Professoren.“ Jeg sætter af mod bordet, så min stol drejer rundt, og jeg er ansigt til ansigt med hende. Hun er meget smukkere end hendes spejlbillede. En grøn ring omkredser hendes pupiller og giver hendes lysebrune øjne en slående skovagtig farve.

Hendes inspicerende blik falder på mine ben, der er gemt bag et par jeans. Det glider op til min hvide bomuldstrøje, før det lander på mit ansigt. Et glimt af fortrydelse kan ses i hendes blik, da hun svarer. „Jeg er bange for, jeg ikke har tid til at lege, mr. Harris.“

„Så du ved altså, hvem jeg er,“ svarer jeg vidende.

Hun trækker vejret ind og træder et skridt fremad, så hun tårner sig op over mig i sine sorte stiletstøvler. „Jeg bad om dit navn, fordi jeg styler tre soccer-spillere til den her reklamekampagne, og jeg ville være sikker på, at jeg havde den rette.“

„Vi kalder det fodboldspillere herovre, søde.“ Jeg blinker frækt til hende og tilføjer: „Og du har lige kaldt mig mr. Harris med stor selvsikkerhed, så hvorfor spørger du overhovedet?“

„Fordi jeg ikke synes, fodboldspillere har brug for at få kælet for deres egoer mere, end de allerede får,“ giver hun igen i en jævn og fast tone. „Og jeg bryder mig ikke om, hvordan alle de atleter, jeg arbejder med heromkring, ikke introducerer sig selv. Det er uhøfligt.“ Hun lægger sin hånd op over sin mund, som om hun forsøger at stoppe sig selv i at sige mere.

Et smil bryder ud på mit ansigt, da hendes kinder bliver lyserøde. Den her kvinde er smuk og stærkere, end hun selv tror.

Mit svar er lattermildt – en tone, jeg ikke bruger over for alle. „Hold dig endelig ikke tilbage, Miss Montgomery.“

„Jeg sagde, du skulle kalde mig Sloan,“ svarer hun, mens hun gnubber sin pande med hånden.

Jeg irriterer hende. Jeg irriterer ikke mange mennesker. Faktisk slikker de fleste min røv hele tiden og forsøger at udnytte mig, så det her er sjovt til en forandring.

„Undskyld,“ indvilliger hun og ser sig over skulderen. „Jeg er en smule stresset. Fotografen skynder på mig, fordi lyset udenfor er perfekt, så vi er virkelig nødt til at få dig i tøjet – “

„Nej, du har ret. Undskyld,“ afbryder jeg, og hendes vidt åbne øjne fanger hurtigt mine. „Du har ret. Det er uhøfligt ikke at introducere mig selv. Mit navn er Gareth Harris. Kald mig endelig Gareth. Det er rart at møde dig, Sloan.“

Jeg rækker ud for at give hende hånden. Med et forundret udtryk lader hun sin fine hånd glide ind i min, og hendes ansigt bliver varmt, da vi rører ved hinanden. Det er tydeligt, at jeg har hylet hende helt ud af den. Men hvis der er noget, jeg hader, så er det at blive sat i bås med alle andre fodboldspillere i det her område. Den her kvinde forsøger bare at passe sit arbejde, og hun er sikkert genstand for en masse lort fra mine holdkammerater. Især fordi hun er så utrolig smuk.

Min tommelfinger glider over en ring på hendes finger. Jeg kigger hurtigt ned, og et overraskende gib af skuffelse løber igennem mig, da jeg ser, at det er en vielsesring.

„Det er også rart at møde dig,“ svarer Sloan. Hun ryster det første chok af sig og ser bagud igen. „Vi er virkelig nødt til at få dig i tøjet, og jeg er nødt til at tjekke nogle ting med dig først.“

Jeg slipper hendes hånd og griber fat om stolens armlæn for at rejse mig, hvilket får mig til at stå næse til næse med hende. Med hendes hæle er hun kun et par centimeter lavere end mig. Eftersom jeg er 1,85, må hun være cirka 1,75.

„Der er en note i din kontrakt, der siger, at du har krav til materialet,“ påpeger Sloan, men hendes stemme er langt væk, da duften fra hendes sukkersøde parfume invaderer min næse.

Min krop skælver ufrivilligt, da duften vækker et uvelkomment minde til live. Det er et billede af min mor, der bager pandekager i vores families lejlighed i Manchester, hvor vi boede, da vi var børn. Min yngste bror, Booker, er kun et par uger gammel og ligger i en vugge ved siden af hende. Vilma holder legetøj op til ham, fuldstændig uvidende om, at han ikke er gammel nok til at kunne lide legetøj endnu. Tvillingerne, Camden og Tanner, er i gang med en brydekamp på gulvet i spisestuen. Og før jeg kan rive mig selv ud af det, kommer et billede af min far, der går hen bag min mor og kilder hende, tordnende frem. Mor hviner og drejer rundt for at klappe ham en med spatlen. Den glade scene får min mave til at vende sig.

Det var slet ikke sådan til sidst.

„Gareth?“ Sloans stemme er højere, som om hun har forsøgt at fange min opmærksomhed.

Jeg ryster på hovedet, og det tågede minde ruller væk lige så hurtigt, som det dukkede op. „Ja? Hvad er der?“

„Er du okay?“ Hun træder tættere på, og bekymringen er tydelig i hendes ansigt, men duften rammer mig igen.

„Jeg har det fint“ siger jeg hårdt og træder tilbage, mens jeg forsøger at få kontrol over mit eget forbandede sind. „Lad os bare komme videre med det her. Har du et tøjstativ? Jeg kan som regel selv finde det, der passer bedst til mig.“

Hun rynker brynene over min tone. „Er du taktilsky?“

„Taktil-hvad?“ Jeg sukker irriteret, fordi jeg ikke gider tale om mine problemer med tekstur. Det her er grunden til, at jeg hader sponsoraftaler og alt, der kræver styling. Folk forsøger at tage alle beslutningerne for mig, og jeg kan ikke lide at blive kontrolleret. Hvis ikke min manager blev ved med at presse mig til at tage dem, så ville jeg ikke gide.

Jeg går forbi hende og kigger mig omkring i studiet efter tøjmulighederne. „Bare peg mig i retning af tøjet, så får vi det her overstået.“

„Mr. Harris.“ Sloan siger mit navn med så fast en stemme, at jeg ikke kan lade være med at dreje hovedet og se på hende. Hun holder sin iPad ind mod sit bryst og kniber øjnene sammen. „Jeg er stylisten på settet i dag, og jeg forsøger at kunne forstå dine behov bedre. Derefter kan jeg håndtere tøjkravene.“

Jeg kører min hånd gennem håret og skærer ansigt, da jeg kommer i tanke om, at frisøren allerede har puttet gele i det. „Det er svært at forklare,“ mumler jeg og ønsker mig alle andre steder hen end her.

Sloans udtryk bløder straks op, og hele hendes attitude ændrer sig, da hun opfatter mit ubehag. Hun lægger iPaden ned på stolen bag sig og går hen mod mig med en blidhed i sit blik. Hendes sorte vipper bølger over hendes flødefarvede kinder, da hun ser ned ad min krop. „Er det her dit tøj hjemmefra?“

Jeg nikker, og min kæbemuskel er spændt på grund af hendes nærhed. Hun rækker ud, og det gibber i mig, da hun placerer sin håndflade fast på mit bryst. Hendes berøring er hård og med pres på, hvilket lader mig ånde en smule lettet op. Hvis den var let og luftig, ville jeg sikkert begynde at skælve. Jeg hader lette berøringer. De efterlader en skærende fornemmelse som negle mod en tavle. Sandheden er, at det har resulteret i, at det er svært for mig at nyde enhver form for intimitet med kvinder. Jeg er den eneste fodboldspiller i menneskehedens historie, der ikke knalder alt, der bevæger sig.

Men med Sloan er det, som om hun ved noget. Noget, jeg ikke helt selv forstår. Hendes bryn løfter sig, mens hun bevæger sin hånd over min brystmuskel, ned ad min side, fortsætter den stærke, pressende udforskning af mine mavemuskler, som om hun er en skulptør, der former ler. Det er en mærkelig ting at opleve med en fremmed, men den måde, hun rører mig på, er beroligende. Min travle hjerne slapper af. Min anspændte kæbe åbner sig, da hun går rundt om mig og fast trækker sin hånd langs med mine ribben, mens hun går. Hun slipper mig og trækker ud i nakken på min trøje.

„Du har fjernet mærket,“ konstaterer hun, og hendes ånde er varm mod min nakke.

Jeg rømmer mig. „De irriterer min nakke … det her er stadig på.“ Jeg løfter kanten af min trøje og fremviser det silkebløde mærke, der er syet fast i sømmen.

Hun går rundt om mig, og hendes duft bølger over mig, da hun lægger hovedet på skrå for at læse. Jeg tvinger mig selv til at blive i øjeblikket og ikke falde tilbage i mindet. Jeg lægger mærke til, at hendes blik tøver ved mine mavemuskler, før det lægger sig på mærket.

Hun kigger op og giver mig et halvt smil. „Det er en lækker trøje.“

Jeg trækker let på skuldrene. „Det er bare en trøje.“

Hun ryster på hovedet og mumler: „Importeret fra Italien og kun skræddersyede ordrer.“

Før jeg kan nå at opfange, hvad hun så har tænkt sig at gøre nu, sænker hun hovedet og begynder at fingerere ved bagkanten af mine jeans. Hun trækker i mine jeans, og luften strømmer pludselig ned over mine røvballer. En lyd kommer fra hendes hals, da hun denne gang ser en hel del mere end mine bare mavemuskler.

Uden at lade sig skræmme væk fumler hun med mærket på denimstoffet. Da hun slipper det, vender hendes rødmende ansigt tilbage til mit. „Jeg tror, jeg ved præcis, hvad du har brug for.“

Jeg kan ikke lade være med at smile ad hendes stemmes urolige tone. „Du mener ud over underbukser?“

Hendes genfundne smil er ægte og måske endda en smule livsændrende. „Ja, mr. Harris. Jeg kan godt komme i tanke om et par ting, du har brug for.“

Jeg klukker. „Så håber jeg, jeg kan hyre dig året rundt, for det er lidt rart at have en, der for en gangs skyld kan fortælle mig, hvad jeg skal gøre.“




To år senere
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Seriøst, lady Godiva?

Sloan

Jeg kører hen til indkørslen på Rossmill Lane og triller min bil med vinduet nede hen for at taste koden på lågens tastatur. Før mine fingre rører ved knapperne, begynder den store smedejernslåge at åbne af sig selv. Jeg ser op og får øje på vores gartner, Xavier, der nærmer sig.

Jeg smiler stort og vinker jovialt, mens han kører forbi mig i sin hvide redskabsvogn. Han vinker ikke tilbage. Jeg læner hovedet ud for at sige goddag til ham, spørge til hans familie, det sædvanlige, men han stopper ikke. Faktisk ser det ud, som om han forsøger helt at undgå øjenkontakt med mig. Det er mystisk, tænker jeg for mig selv, og en følelse af uro lægger sig over mig. Xavier er normalt så venlig. Jeg gad vide, hvad der er galt?

Det er sandt, at han ikke altid var så venlig i starten. Han og resten af de ansatte troede alle, at jeg var skør. Jeg kan godt forstå dem. En frisk, energisk amerikaner flytter ind i en herskabsvilla i Manchester, England sammen med sin rige, engelske mand og stiller åndssvage spørgsmål om, hvordan de kan lide deres kaffe, og hvilken slags bagværk de foretrækker til morgenmad. Det er bestemt ikke sådan, at de fleste husmødre i nabolaget opfører sig, så det er forståeligt, at jeg i første omgang virkede lidt afskrækkende. For ikke at nævne, at briterne er en smule mere tillukkede. De bryder sig ikke om det at dele. At åbne op. At være sammen med andre mennesker.

Jeg derimod lever for det.

Men jeg troede, at Xavier og jeg var ovre den der britiske kulde. Bare i sidste uge talte vi om hans babys kolik, og hvordan han kunne være mere støttende over for sin kone. Han undgår aldrig at sige goddag til mig nu, lige meget hvor dårlig en dag han har.

Mine tanker bliver afledt, da jeg ser en ukendt bil parkeret foran huset. De ansatte parkerer normalt på områdets østside, og jeg ved, at den her lille, sølvfarvede Audi ikke tilhører nogen af dem.

Jeg parkerer ved siden af den og stiger ud af min bil for at gå indenfor, mens jeg ignorerer den kuldegysning, der løber ned ad min rygrad. Jeg ser ned, mens jeg leder efter mine nøgler i min taske, så jeg ser ikke personen, der står foran mig med det samme. Jeg ser ikke personen, da jeg når første trin. Eller andet trin. Eller tredje. Eller fjerde. Eller femte. Det er ikke før det ottende trin, at jeg opfatter, at et andet menneske kigger på mig.

Et menneske, der netop kom ud af mit hus.

En kvinde.

Mit blik lander først på hendes fødder – plateau, røde såler, Louboutin-ankelstøvler. De er dækket med rhinsten, og jeg ved øjeblikkeligt, at jeg ser på et par sko til seks tusind dollars for et par. Som tøj- og skostylist er det mit job at bemærke dyre ting. Jeg vælger tøj til nogle af de rigeste soccer-spillere i Manchester såvel som deres partnere. Jeg styler forretningsmænds koner, plastikkirurgers elskerinder, selv nogle af Londons filmstjerner. Jeg køber dyrt tøj for folk. Det har været min karriere, siden jeg flyttede til England for tre år siden, og jeg har taget alt, hvad jobbet indebærer, til mig.

Men i løbet af alle de tre år, hvor jeg har arbejdet med de mest velhavende beboere i Manchester, har jeg aldrig, ikke en eneste gang, haft lyst til at style folk med rhinstensbesat fodtøj.

Det her er helt sikkert ikke en af mine kunder.

Mit blik glider forbi skoene og op ad et par nøgne, feminine ben. Jeg overvejer kort, om hun er nøgen på mit dørtrin iført seks tusind dollars dyre støvler, men jeg ser et glimt af en lædernederdel helt øverst oppe på hendes lår. Lige nok til at skjule hendes kønslæber. Godt for hende.

Hendes påklædning bliver ikke mere anstændig, da jeg løfter mit blik til hendes torso, og indoptager hendes femogtyve centimeter dybe nedringning. Er den mørke plet hendes areola, der titter frem? Wow, det er noget af en tapper soldat, vi har her. En moderne Lady Godiva på mit dørtrin!

Da jeg stiver mig selv nok af til at se op på hendes ansigt, ved jeg præcis, hvad jeg vil se, før jeg overhovedet ser det. Det chokerede udtryk på en blondine, knap og nap i 20’erne med udtværet makeup og frisk bollehår iført sko til seks tusind dollars. Blondie her er ikke fra det her område.

Det skyldes, at jeg ikke voksede op med en masse penge. Min mor var enlig forælder, der havde to jobs bare for at kunne overleve fra lønningsdag til lønningsdag. Jeg husker, at jeg tænkte, at mine søstre og jeg var rige, da hun gav os hver en halvtredsdollarseddel til skoletøj, da sommeren var ovre.

At have øje for detaljer er dog alt. Og efter at have arbejdet for mennesker, som kommer fra rigdom, der ville gøre dronningen af England misundelig, så ved jeg, hvornår nogen er født med mange penge, og hvornår de ikke er. Ingen er bedre end den anden. Bare … forskellige. Man udvikler en sjette sans for det.

Sagt med andre ord, Blondie havde ikke selv købt de sko.

„Jeg var bare – “ Blondinen begynder at tale, men jeg løfter min hånd for at afbryde hende midt i sætningen.

„Du var bare ved at gå,“ siger jeg hårdt og krymper mig over den lyd, som mine sammenbidte tænder laver inde i mit hoved. Jeg kunne sige så meget mere, men den her kvinde – pige – fortjener ikke mine ord. Det gør den mand, der købte de støvler til hende.

Uden at se mere på hende åbner jeg hoveddøren og går op ad den storslåede trappe fra attenhundredetallet til vores soveværelse. Hele huset knirker ved hvert skridt, som om det er få øjeblikke fra at falde sammen. Det er det ældste i nabolaget. Og i stedet for at blive revet ned og erstattet af noget moderne, som det er sket på de fleste matrikler i det her område, er dets uhyggelige, edwardiansk-barokke pragt blevet restaureret.

Mine skridt er langsomme og stabile. Mit åndedræt er jævnt, så det matcher dem, mens jeg forbereder mig på det, der skal til at ske. Hvis min mand, Callum Coleridge, var en gentleman, ville han have benyttet et af de syv ekstra soveværelser, vi har. Det er den anstændige ting at gøre, når du beslutter dig for at være din kone utro efter seks år. Det ville være uhøfligt og en kliché at knalde tøsen i vores store, fælles soveværelse. Rige englændere tænker altid på anstændighed, gør de ikke?

Men se nu bare, før jeg overhovedet når hen til døråbningen til vores soveværelse, hører jeg min mands stemme. „Glemte du noget, Callie Baby?“

Callum og Callie. Det ville se åh så sødt ud på brevpapir. Jeg skubber dørene op til soveværelset, og mit blik lander på vores seng – en kæmpestor, firstolpet, hundrede år gammel monstrøsitet. I morges var den perfekt redt. Jeg var omhyggelig med at sikre mig, at alle fire hjørner af sengetæppet med gråænder på, som Callums mor havde valgt, var stukket pænt ind med nydelige hospitalshjørner, selvom vi faktisk har folk, som vi betaler for at gøre den slags ting.

Nu er ænderne helt krøllede og kastet omkring, foldet sammen som billederne af det blodbad, som Callum tager med sig, når han kommer hjem fra en weekend med jagt på landet.

Forbandede gråænder.

Mit blik flytter sig fra sengen til min mand, som står i døråbningen til det tilstødende badeværelse, uden skjorte og i gang med at knappe sine dyre, skræddersyede bukser. Bukser, som jeg har købt til ham. Bukser, som jeg fik skræddersyet til ham. Bukser, som ser fucking fantastiske ud på ham.

Han ser op med et smil, men hans ansigt får et blankt udtryk, da han ser mig i stedet for sin elskede Callie Baby. Han krymper sig, som om han er blevet sparket i nosserne. Sparkede jeg ham i nosserne? Jeg ser ned på mine fødder, som begge er plantet solidt på gulvet i beskedne, sorte stiletstøvler. Ingenting der glimter på mine. Det er sikkert det, der har manglet i vores ægteskab. Rhinstensbesat fodtøj.

„Sloan, jeg – “ han vakler.

„Ja, det er Sloan. Jeg mødte din såkaldte Callie Baby.“ Jeg peger med tomlen mod døren. „Jeg så hende nedenunder. Hun virker sjov. Glemte hun sine bukser heroppe?“ Jeg ser mig omkring i værelset, vred over at se, hvordan det flødefarvede, formsyede lagen er trukket af sengens ene hjørne. „Jeg tænkte, hun havde glemt sine bukser, da jeg ikke tror, at den læderrem omkring hendes vagina kan klassificeres som en nederdel. Hun burde virkelig overveje at hyre mig til at style hende. Hendes fodtøj indikerer, at hun har råd til mig.“

Callum rømmer sig og retter sin ryg. „Jeg ville tale med dig om alt det her.“ Han kommer hen mod mig med samme sikre gang som altid.

Hvordan kan han have den sikre gang lige nu? Jeg fangede ham bogstaveligt talt med bukserne nede, men alligevel kommer han gående mod mig som en forretningsmand til et bestyrelsesmøde. Jeg ryster på hovedet, da jeg opfatter hans ord. Sagde han „alt det her“, som om der faktisk er et det her. Ikke en engangsforeteelse?

Mens jeg træder væk, beslutter jeg mig for at fortsætte min jagt på Lady Godivas tøj. Mest fordi det synes at være livsvigtigt for min mentale tilstand at undgå øjenkontakt. Hvis jeg virkelig stopper for at tænke over, hvad han mener med „alt det her“, så vil jeg vide, at det, som jeg har mistænkt i årevis, er blevet virkeligt. Og jeg ville ikke have, at det blev virkeligt. Jeg bor i et fremmed land i en herskabsvilla ejet af min svigermor, og jeg styler mennesker, som lever i den slags rigdom, jeg ikke engang vidste fandtes i virkeligheden. Jeg er ude på dybt vand, og jeg nægter at acceptere endnu en forandring i mit liv lige nu.

„Hold op med at gå væk fra mig. Vi er nødt til at snakke,“ kommanderer Callum med sin krævende chefstemme. Den samme stemme, som jeg har lyttet til igennem de sidste seks år fra den mund, som kun taler og aldrig lytter.

Jeg synker en smertende klump i min hals og ser op. „Vil du tale om utroskaben? Eller om hvorfor Callie Baby ikke går med bukser udendørs? For begge dele burde blive diskuteret før eller siden.“

Hans læber krænger ned ved min sarkasme. Callum hader sarkasme. Hvem gør det?

„Det har været på vej i noget tid, Sloan.“

Jeg elsker, at han ikke har et kælenavn til mig. Igennem vores seks år lange ægteskab har han aldrig kaldt mig andet end Sloan.

„Så du siger til mig, at det her ikke er første gang, du har været mig, din kone, utro?“ Mine øjne er opspærrede, jeg blinker, skjuler knap nok den afgrund af fortvivlelse, der er i min mave.

„I de sidste par år har du og jeg ikke – “

„Ikke været tæt på hinanden?“ Jeg kniber mine øjne sammen mod ham. „Ja, det har jeg lagt mærke til.“

„Vores ægteskab har været en farce, og det ved du,“ fnyser han. „Det, der skete mellem os, var et uheld, og jeg troede, jeg gjorde det rette. Men jeg har behov, Sloan.“

„Åh gud, vil du tale om behov?“ råber jeg, og en boble af latter bryder frem fra min hals. Jeg burde ikke le. Det her er overhovedet ikke sjovt, men at høre ham sige alt det her skubber mig ud i hysteri. „Vil du høre, hvad mine behov er, Callum?“

Han lader sine hænder glide ned i lommerne, og synet af ham giver mig pludselig kvalme. Hans voksede bryst. Hans sandfarvede, perfekt trimmede hår, der er redt til siden som på en privatskoleunge. Hans manicurerede fingernegle. Ja, manicurerede. Jeg booker aftalerne for ham.

Han ligner ikke en millionær-CEO lige nu. Han ligner en idiot. Ligner en vittighed. Ligner en bedrager. Som det utro kryb, han er.

Min stemme er høj, da jeg fortsætter. „Mine behov begynder og ender med vores datter!“ Jeg skriger nu. Det er jeg ret sikker på. Mest fordi der er en ringen for mine ører, så jeg ikke helt kan høre mig selv, og det her niveau af følelse er ukendt for mig. „Mine behov sluttede, da hendes begyndte.“

Han ruller med øjnene. Han ruller faktisk med sine forbandede øjne! „Hun har været i bedring i tre år!“ siger han vredt.

„Bedring betyder ikke, at hun er rask!“ udbryder jeg, mens jeg blinker alle tårerne ud af øjnene. Jeg fatter ikke, at jeg har den her diskussion med faren til mit barn. Manden, jeg giftede mig med, da jeg var seks måneder henne, fordi hans mor truede med at tage hans arv fra ham, hvis han ikke gjorde det rette. „Sophia er stadig et barn, Callum. Hun er kun seks år gammel, og hun har haft kræft i tre af de år. Hun har stadig mareridt om, at hun er tilbage på hospitalet. Hendes heling ender ikke bare med, at hun får en ballon, fordi hun er kræftfri!“

„Hun bliver aldrig rask i dine øjne,“ brummer han gennem sammenbidte tænder. „Og jeg er træt af at leve på den måde. Du er skideligeglad med mig, og det har du været, siden du fandt ud af, at du var gravid med Sophia.“

Jeg ryster på hovedet, og en smerte bryder ud i mit indre. En dyb, mørk smerte, som jeg har ignoreret i flere år, fordi jeg ikke ville lave ravage. Jeg ville ikke ødelægge vores familie. Jeg ville ikke indrømme, at jeg vidste, at vi ikke elskede hinanden. At jeg vidste, at Callum var mig utro. Jeg har vidst i en tid, at det ikke fungerede mellem os, men jeg ville ikke forstyrre det liv, som Sophia kender. Jeg kender smerten ved at vokse op uden en far og uden at have sikkerhed i sit liv, når man er for ung til at kunne hjælpe. Hun har allerede lidt nok for en, som var fræk nok til at blive født med en tumor. Det her er ikke fair mod hende!

Min stemme er mild, da jeg svarer, „Cal, vi flyttede til England for din skyld. Jeg forlod mit første job som designer for din skyld! Vi bor i din mors herskabsvilla med tjenerstab og en butler og forbandede gråænder på sengetæppet alt sammen for dig! Hvis jeg ikke brød mig om dig, hvorfor skulle jeg så have efterladt hele mit liv i Chicago?“

„Fordi du ikke ville miste Sophia,“ bider han med et koldt, beregnende blik. „Fordi du vidste, at min mor aldrig ville have ladet dig beholde hende, og at vi har midlerne til at sørge for, at det sker.“

Mit hjerte synker. Truer han virkelig med at tage hende? Virkelig? Det kan ikke være rigtigt. Intet af det her kan være rigtigt. Jeg kan ikke miste Sophia. Ikke til Cal, ikke til hans mor, ikke til nogen. Jeg kan knap nok holde ud at være væk fra hende en enkelt nat. Vi har været igennem så meget sammen. Det var mig, der var med hende til hver eneste konsultation. Jeg var der, da lægen fortalte mig, at min seks måneder gamle baby havde en hjernetumor. Det var mig, der holdt hendes lille hoved over toiletkummen, efter at hun gennemgik en række strålebehandlinger. Det var mig, der trøstede hende, da lægen var nødt til at lægge endnu et PICC-linekateder, fordi sygeplejersken ikke kunne finde en åre. Jeg aede hendes skaldede hoved. Jeg kyssede de blå mærker på hendes blodårer. Mig! Callum var bare i baggrunden, mens jeg arbejdede med Sophia for at få hende igennem hendes berøringsangst, når minderne om hospitalet forfulgte hende. Det sker ikke! Jeg kan ikke dele min datter!

Min stemme føles som syre, da jeg udbryder: „Måske hvis vi får noget terapi – “

Cals hånlatter afbryder mig. „Du misforstår mig, Sloan. Jeg vil ikke det her mere. Du … jeg bliver ikke hos dig. Jeg har anmodet om skilsmisse med delt forældremyndighed. Hvis du begynder på noget, beder jeg om fuld forældremyndighed.“ Hans udtryk er mørkt.

Det føles, som om jeg er blevet slået i maven. Mine knæ føles svage, og værelset begynder at snurre, da jeg hvisker: „Men du bruger knap nok tid med Sophia, som det er nu. Selv lige nu tilbringer hun natten hos din mor, fordi du er nødt til at arbejde i aften. Du kunne have passet hende. I stedet er du her sammen med fucking lady Godiva!“

„Lady hvad?“ Han snøfter og går hen for at tage sin trøje på, mens han lader sine fødder glide ind i sutskoene. „Sophia betyder alt for min mor, og jeg tager hende ikke fra hende.“

„Fra hende? Fra hende! Hvad med mig?“ Jeg råber og falder sammen på gulvet, da virkeligheden går op for mig. „Hvad med det, du tager fra mig, Cal?“

„Du er hysterisk, Sloan. Vi kan diskutere detaljerne, når der er advokater til stede.“ Han går forbi mig, men tøver så i døråbningen. Han drejer om på hælen og ser tilbage på mig med hagen løftet som en diktator, der hæver sig over sit folk i al sin magt og vælde. „Og spild ikke dine penge på at kæmpe for fuld forældremyndighed. Mine advokater vil knuse dig.“

Med det sidste søm slået i ligkisten går han uden at se sig tilbage igen.

Mit hoved falder ned. Han har ret. Cal har de bedste advokater, som man kan købe for penge, og flere penge end jeg nogensinde vil få. Selvom jeg forsøgte at få fuld forældremyndighed, ville jeg tabe. Bortset fra den her fadæse er han en del af eliten i Manchesters bedre selskab. Hans firma har flere hundrede ansatte. Familienavnet Coleridge – som han aldrig tillod mig at tage i vores ægteskab – er værdsat.

Den lillebitte smule kontrol, jeg havde over mit liv, er officielt væk, alt sammen fordi jeg bestemte mig for at komme hjem og tage min mand i at være mig utro. Der er intet, jeg kan gøre, andet end at underkaste mig at være deltidsmor for det bedste, der er i hele mit liv.

***

Der går mere end en time, før jeg kan bevæge mig væk fra gulvet i mit soveværelse og trække mig selv ud på badeværelset for at tisse. Det er mærkeligt, hvordan ens krop bliver ved med at fungere, når ens sjæl er død. Alle mine organer blev ved med at fordøje det vand, jeg drak i dag, og alarmerede mig om, at jeg var nødt til at gå på toilettet til trods for min sorg. Til trods for min fortvivlelse.

Jeg stirrer på mig selv i spejlet, mens jeg vasker mine hænder. Mit lange, brune hår er klistret fast til de tørrede tårer på mine kinder. Fordybningerne under mine øjne er mørke med tydelige årer. Det hvide i mine øjne er rødt. En dråbe snot er tørret ind på min overlæbe. Jeg er otteogtyve år gammel, men den kvinde, der ser tilbage på mig, er et tres år gammelt narkovrag. Jeg kan ikke lade være med at være taknemmelig for, at Sophia er hos Cals mor i aften. Jeg ville hade, at hun så mig sådan her.

Mine hænder ryster, da jeg skubber lokkerne væk fra mit ansigt og trækker mit hår ind i en lav hestehale. Callums ildevarslende ord gennemtrænger alle dele af min sjæl. De trænger gennem minderne, jeg har om Sophia, da hun blev født. De billeder, jeg har af hende, som en toårig uden øjenbryn eller vipper. De sensitive hænder og huden, hun sjældent lod mig røre, fordi hun havde lært at tro, at berøring betød smerte. Der er gået tre år siden hendes behandlinger, men jeg har kun begyndt at se hende som min lille, raske pige igen. Hun er ikke længere en syg baby, der er bange for enhver, der kommer hende nær. Hun plejede at græde, når jeg forsøgte at holde hende i hånden. Kræft forsøgte ihærdigt at slå hendes sjæl ihjel. En sjæl, der var smuk, selv på hendes mørkeste dage. Jeg har dedikeret mit liv til at få hende tilbage fra alt det, og nu ændrer Cal alting.

Det er tortur.

Det er derfor, jeg ville være forblevet gift med ham. For at undgå at miste så meget som en enkelt dag af hendes dyrebare, mirakuløse liv. Så mange valg er blevet taget for mig indtil nu. Det giver mening, at det er Cal, der også bestemmer, hvornår det hele slutter.

Jeg skubber min trekarats diamantring af og placerer den med rystende hånd på vasken. Den repræsenterer en løgn. Den repræsenterer en utro mand. En playboy. Et monster. Den repræsenterer en side af mig selv, som jeg knap nok kan holde ud at se på i spejlet.

Jeg farer op, da jeg hører min telefon ringe i soveværelset. Jeg er flov over at sige det, men en syg del af mig håber, det er Cal, der ringer for at sige, at han er ked af det. Mine tanker er helt ude af kontrol. At tænke sig, at jeg ville tage ham tilbage efter det, der er sket? At jeg ville byde ham velkommen hjem, efter han har fået mig til at have det så rædselsfuldt. Hvad er der galt med mig?

Jeg går hurtigt ud af badeværelset og fisker min telefon ud af sidelommen på min taske. Min syerske og forretningspartners glade, fregnede ansigt lyser op på min skærm.

Min stemme er hæs, da jeg svarer. „Hej Freya.“

„Hejsa Sloan!“ Hendes Cornwall-accent er meget lys og åh, så velsignet uvidende. „Vildt, min internationale flyrejse er med gratis wi-fi! Er det ikke utroligt? Jeg kan se hele Heartland på Netflix, hvis jeg vil!“

„Det er fedt,“ svarer jeg med en forceret latter. Heldigvis er Freya så optaget af sin egen verden, at hun ikke bemærker, hvor mærkelig min stemme lyder.

„Jeg ville bare være sikker på, at du ikke glemte Gareth Harris’ jakkesætsleverance. Han har brug for, at den bliver leveret i aften, da han har familie, der kommer til byen i morgen. Jeg efterlod den hos din butler, og den hænger i din garderobe.“

Uden at tænke over det mumler jeg tak, inden jeg lægger på, taknemmelig over, at Freya ikke opfattede det. Jeg har ikke energi til at fortælle hende, hvad der er sket. Jeg har ikke energi til at tro, at det er sandt. Til at tro, at mit liv endnu en gang er forandret for altid, uden at jeg selv har besluttet det.

Det sidste, jeg har lyst til lige nu, er at se Gareth Harris. Han er den eneste af mine kunder, som jeg rent faktisk respekterer. Han er den eneste af mine kunder, som aldrig har set ned på mig eller fået mig til at føle mig ubetydelig i de to år, jeg har stylet ham. Ud af alle de mennesker, som jeg har mødt i England, siden jeg flyttede hertil, er han den, som jeg måske endda tør kalde en ven.

Men jeg vil ikke have, at han ser den her side af mig. Jeg vil ikke have, at han ser mig ødelagt, så jeg vil skabe en professionel facade. Jeg er nødt til det, for snart vil jeg ikke længere være gift. Snart er jeg nødt til at kunne forsørge mig selv og Sophia, sådan som min mor forsørgede mig og mine søstre. Jeg vil ikke have adgang til Callums rigdom. Det sørgede hans mor for med vores særeje.

Jeg bliver nødt til at være den enlige, arbejdende mor, som jeg voksede op med at se på.

Nej. Jeg er nødt til at være bedre.

Jeg er nødt til at føle mig styrket af det her nye liv og favne min selvstændighed. Jeg kan gøre det her. Jeg kan genvinde kontrol med mit liv.
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Det styrer du

Gareth

Et erigeret palads.

Det er, hvad min idiotiske bror, Tanner, kalder mit hjem. Et erigeret palads. Et sexpalæ. En orgie-borg. Jeg kunne blive ved, for hans irriterende fraser er endeløse, men at gentage dem vil måske faktisk gøre mig lige så dum som ham.

Jeg står i mit påklædningsværelse, løsner det fugtige håndklæde om mit liv og rækker op efter en havblå bomulds-T-shirt fra en bøjle. Udvælgelsen forstyrrer den perfekte regnbue af farver, der hænger præcis to en halv centimeter fra hinanden på træbøjle efter træbøjle, alt nøje indkøbt og hængt op med forsigtighed. Mit skab, som er irriterende stort, er upåklageligt organiseret. Det er det også nødt til at være, når man tager i betragtning, at hele den ene side af garderoben er lavet af klart glas med udsigt til soveværelset, som et gigantisk akvarie.

Hele mit hus er som et akvarie med gulv-til-loft-vinduer hele vejen igennem, inklusive mit soveværelse. Det er ironisk, når man tænker på, at jeg flyttede til det her afsondrede sted i det rustikke Astbury for at komme væk fra det osteklokkeliv, som jeg levede i Manchester. I mine tidlige tyvere ønskede jeg at fordybe mig i fodboldverdenen. Jeg boede i en fornem lejlighed i midtbyen i nattelivsområdet, selvom jeg sjældent gik ud. Min bygning havde en butler og en chauffør, som jeg aldrig benyttede. Paparazzierne camperede ude foran min lejlighed, temmelig tit bare for at få et glimt af, hvad helvede jeg spiste til frokost. Og hvis det ikke var fotografer, så var det fans, der forsøgte at tage billeder af mig. Jeg kunne ikke gå ud og drikke kaffe uden at føle, at der var øjne på mig.

Det er, hvad du får ud af at være en Man U-fodboldspiller. Byen er besat af fodboldspillere. Med to professionelle hold og National Football Museum placeret lige i midten, spiser, sover og ånder folk her omkring fodbold. Lige meget hvor du kigger hen, er der en, der er iført en form for holdtrøje, eller en gadebutik, der sælger skumfingre og flag. Og det er altid sådan, at der i enhver bypark er et par gamle hoveder på en bænk, som skændes om, hvilket Manchester-hold der har mest sølv i trofæskabet.

Det er en mærkelig følelse at være en del af noget, som folk er så besat af, men det er det, som jeg skrev under på. Det er det, som jeg har tjent millioner på. Og det er sporten, der nu holder sammen på min familie, hvor vi engang var splittet ad.

Vores far, Vaughn Harris, var stjerneangriber for Man U, dengang de vandt FA Cup i ’83 og ’85, men han stoppede, da vores mor blev syg med kræft i ’93. Uden så meget som et farvel til holdet brød han sin kontrakt, solgte Manchester-lejligheden og flyttede os alle ud til den tomme herskabsvilla, som han ejede lige uden for London i Chigwell. Der blev vores mor mere og mere syg, og han blev mere og mere vred. Da hun døde, blev han en tom skal. Udadtil lignede han et menneske, men indadtil var han sten. Han forblev på den måde i mange år, og det var mig, der stod tilbage med rodet. Med at holde sammen på vores familie.

Det var ikke før Bethnal Green F.C. kom og lokkede ham til at lede deres hold, at han fik styr på tingene igen. Men i stedet for at gøre det godt igen, som han havde gjort mod os i så lang tid, lod han bare, som om intet var sket. Han begyndte at opfordre os til at spille fodbold og dyrke vores medfødte talent. Mine brødre var så ivrige og begejstrede, at jeg ikke kunne sige nej til dem.

Så vi spillede. Vi sparkede en bold omkring, og vi indså hurtigt, at vi alle havde hurtige fødder og fodboldspillernes naturlige bevægelser. Det var i vores blod. Far skrev os op til Bethnal Green Academy, så vi mere eller mindre voksede op på Tower Park-banen. Vilma var der også en del, men syntes aldrig at være interesseret i at spille. Hun sikrede sig, at vi alle afsluttede skolen.

Men skolen var ikke noget, nogen af os brugte meget tid på. Vi foretrak at hente bolde og løbe med bolden sammen med holdet. Fodbold var det eneste, der betød noget for far, så det var det eneste, vi lavede.

Til sidst gik far fra at være en patetisk undskyldning for en far til at være vores manager. Vi havde aldrig noget at sige i den sag. Vi havde ikke engang noget at sige i forhold til, hvilket hold vi spillede for. Det var forventet, at vi spillede for Bethnal. Vi var intet andet end spillere i hans kamp.

Jeg tager et par jeans fra hylden og hiver dem på, mens jeg sørger for, at alle dele er indenbords i cowboystoffet, før jeg lyner dem. Jeg ser mig over skulderen for at tjekke tiden på det store ur, der er monteret på væggen ved siden af de tre store tv-skærme. En smule utiltalende for et værelse, men det er et drengerøvssted. Og med en familie fyldt med fodboldspillere er der ofte mere end en kamp, som jeg er nødt til at se samtidig.

Sloan Montgomery kan ankomme hvert minut. Det, at jeg har en personlig stylist, er noget, som mine brødre driller mig nådesløst med. Men som anfører for Man U er det nødvendigt, at jeg deltager i en masse events. Og det, at jeg er så nøjeregnende med mit tøj, betyder, at det er en kæmpe lettelse at have hendes hjælp.

Det har været svært for mig at have nogle specifikke materialer på, lige siden jeg var barn. Alt, der føles stift på min krop – som udstående sømme eller groft stof – giver mig kuldegysninger. Far bestilte faktisk vores holddragter fra et specielt firma på grund af mit problem.

Det var et mareridt at shoppe, så jeg genbrugte igen og igen den håndfuld af tøj, som jeg kunne bruge. Jeg er normalt ikke den, der tager mig af sladderspalterne, men aviserne begyndte at kommentere min fremtoning. Så da jeg mødte Sloan til et sponsor-photoshoot for et par år siden, og hun forstod præcis, hvordan jeg havde det, var det oplagt at hyre hende.

Og lad os bare se i øjnene, at med min Man U-løn, sponsoraftalerne og forretningsinvesteringerne, så har jeg flere penge, end jeg kan bruge. Mit tomme akvarieskab så også ret sølle ud. Det var en moden beslutning at få nogen til at fylde det op for mig, også selvom den eneste person, der rigtigt ser mit hjem, er min husholderske, Dorinda.

På mindre end en uge havde Sloan og hendes assistent oversvømmet mit skab med et helt nyt udvalg af bløde trøjer, udsøgte jakkesæt, dyre jeans og boksershorts, som jeg sjældent bruger. Ting, som ikke føles som vådt polystyren mod gummi. Sloan tog sig endda tid til at fjerne mærkerne fra nakkesømmene. Hun lægger mærke til alt, så jeg behøver aldrig overveje mit tøjvalg. Jeg elsker det. Den luksus, det er, at hun er så bevidst om mine behov, har jeg ikke så ofte i mit liv.

Vi har udviklet en form for venskab igennem de sidste par år, hvilket siger en del, da jeg ikke rigtigt har venner. Jeg har selvfølgelig holdkammerater og min nabo oppe ad vejen, men jeg har en tendens til at holde alle lidt fra livet. Jeg har ikke tid til forventninger. Jeg er også normalt lidt mistroisk over for folk, fordi det er sjældent for mig, på grund af den succes, jeg har opnået, at møde nogen, som ikke på en eller anden måde forsøger at få noget ud af mig.

Desuden, hvis jeg havde nogen form for fritid, så ville mine søskende helt sikkert finde en måde, de kunne bruge hvert sekund af den på. Jeg får et opkald hver eneste dag fra mindst en af dem. Det er oftest Booker, der tjekker ind, fordi han bare er lidt akavet og krævende. Far ringer for at tale om fodbold, Camden ringer for at tale om kvinder, og Tanner ringer for at fortælle dårlige jokes om pikke. Det meste af tiden er det Vilma, der ringer med et problem, som en af vores helt voksne, idiotiske brødre kæmper med, og hvordan vi skal håndtere det, fordi det at håndtere ting, er, hvad vi gør. Jeg har gjort det, siden jeg var knap otte år gammel, og det er blevet mit lod i livet.

Det er indlysende, at jeg er et ekstremt privat menneske, så det, at jeg klikkede med Sloan næsten øjeblikkeligt, da jeg mødte hende, var ikke noget, der nemt kunne ignoreres. Der er bare noget ved hende, der er nemt at være sammen med. Måske er det den måde, hun instinktivt vidste, hvordan hun skulle røre ved mig, uden at jeg rigtigt behøvede at fortælle hende det. Det skabte et bånd mellem os.

Og synet af hende i mit soveværelse igennem de sidste to år har været en ekstra bonus. Jeg har dog altid kun kigget, for diamanten på hendes finger er ikke noget, jeg vil overse. Faktisk ser jeg irriteret på den hver eneste gang, hun kommer forbi. Jeg lægger også mærke til, hvordan hun aldrig taler om sin mand eller sit privatliv. Hun er et utroligt smukt, lille, urørligt mysterium.

Jeg har i mit stille sind forestillet mig en million forskellige scenarier om, hvordan Sloans liv er uden for mit soveværelse. Jeg forestiller mig, at hun er ulykkelig i sit ægteskab. Jeg forestiller mig, at hendes mand rejser en del, og kun kommer hjem for at knalde med hende. Spørger aldrig, tager bare. Hele tiden tager han, fordi det er det, han vil have. Jeg tænker på, om hun nogensinde får orgasmer. Om hun nogensinde skriger i vellyst. Eller om hendes mand nogensinde spørger hende, hvad hun vil have. Hvad hendes mening er. Jeg tvivler på det, for den ene ting, som jeg har lagt mærke til ved Sloan, er, at hun kan være lidt af en kamæleon, hvilket jeg finder temmelig frustrerende.

Hun har ofte været hjemme hos mig til tilpasninger af tøjet og for at genopfylde mit skab. Hver gang hun ankommer, har hun en lidt uhyggelig måde at skifte humør på, så det passer til mig. Hvis jeg er vred på min far over noget, eller hvis vi har tabt en kamp, og jeg er i dårligt humør, så opfanger hun det instinktivt og tiltaler mig forsigtigt. Eller hvis jeg lige har lagt røret på efter at have talt med en af mine brødre, som altid får mig til at grine, så absorberer hun min stemning som en svamp og udsender en strålende, varm refleksion. Jeg husker, da Vilma ringede for at fortælle mig, at hun og hendes forlovede skulle have en pige. Jeg var så forbandet glad, og Sloan dukkede op, mens jeg talte i telefon. Da jeg lagde på, lo vi så meget, at hun knap kunne tage mine mål til den smoking, hun målte mig op til.

Jeg har aldrig mødt nogen så god til at tilpasse sig som hende. Det får mig til at overveje, om nogen tilpasser sig hendes humør. Hvor meget af sig selv undertrykker hun hver dag bare for at gøre andre folk glade?

Hvem sørger for, at Sloan er glad?

I hvert fald har et stille venskab udviklet sig mellem os over de sidste par år. Jeg har det godt sammen med hende, og vi slapper nok af sammen til, at alle vores møder nu føles meget naturlige. Vi ved, hvad vi kan forvente af hinanden, og den indsigt har en vis ro i sig.

Men jeg ville lyve, hvis jeg ikke indrømmende, at jeg har fantaseret om hendes faste hænder på min krop, sådan som de var, første gang vi mødtes. Hun sørger for ikke at røre mig sådan mere, og jeg kan ikke lade være med at overveje, om hun blev lige så påvirket af det den dag, som jeg gjorde. Jeg kunne godt lide den side af Sloan. Hendes urørlige selvsikkerhed er sexet. Jeg tænker på, hvilken side af hende jeg får at se i aften? Sikkert den side, som jeg projicerer.

Jeg trækker min trøje ned over hovedet og går barfodet ud af mit skab i samme øjeblik, som lågen til min indkørsel summer. Jeg går over til den lille LCD-skærm, som er monteret ved lyskontakten. Den viser en sort SUV, der venter ved lågen. Jeg trykker på en knap, og Sloans ansigt fylder skærmen. Sikkerhedskameraet er ikke supergodt, men jeg kan se hendes ansigtstræk. Hun ser anderledes ud end normalt. Men stadig sexet.

Sexet og gift.

„Jeg ved, du er der.“ Hendes stemme skærer igennem højttaleren og får mig til at hoppe på stedet. „Der er et lille rødt lys tændt, som ikke var der for et øjeblik siden. Vil du være sød at lukke mig ind?“

Jeg rynker panden ved hendes usædvanligt skarpe tone, men jeg skjuler det, som om hun kan se mig gennem envejs-kameraet. Uden et ord trykker jeg på knappen, der åbner lågen, går ud af soveværelset og stopper et sekund foran spejlet, der står op ad væggen i gangen, for at tjekke, hvordan jeg ser ud.

Mit mørkebrune hår er rodet og stadig fugtigt efter mit brusebad, så jeg løber mine hænder igennem det for at lægge spidserne ned. Mine grønbrune øjne ser trætte ud, små rynker er tegn på, at jeg ikke længere er i tyverne. Mine eftermiddagsstubbe er vokset ud og står frem i plamager, men jeg gemmer barberingerne til morgenen før en kamp. Det er en del af mit ritual, og man skal ikke ændre på kampdagsritualer.

Jeg halvløber nedenunder, åbner den dobbelte hoveddør og læner mig op ad dørkarmen, netop som Sloan træder ud af sin bil. Hendes skridt er lange, og hendes høje krop er let og veltrænet under den beskedne sorte kjole. Hendes kastanjefarvede hår er redt tilbage i en lav hestehale, hvilket fremhæver de glatte konturer af hendes blege hud i aftenlyset. Det er sent at køre på hjemmebesøg, og jeg er sikker på, at hun ikke er glad for at skulle køre næsten en time ud til Astbury. Selvom nogle kvinder nok ville være lykkelige for at arbejde i modeindustrien helt tæt på og personligt med en fodboldspiller. De ville snuble over deres egne ord og fremvise deres dybe udskæring. Alt for at få opmærksomhed.

Men det lader ikke til, at Sloan er i industrien for berømmelsens skyld. Hun klæder sig aldrig for at blive lagt mærke til. Hun er aldrig forblændet. Hun laver aldrig et kæmpe postyr.

Hun ser op, da hun går op ad trappen, og mit hjerte synker. Hendes normalt vibrerende, honningfarvede blik er rødrandet, og huden under hendes næse er lyserød. Det ser ud, som om hun har grædt.

„Hej Gareth. Hvordan har du det?“ Hendes dirrende smil er ikke oprigtigt. Forceret. Hun ser smuk ud som altid, men der er noget helt galt.

„Er alt okay?“ spørger jeg, og bekymring pulserer igennem mig, mens jeg undrer mig over, hvad der dog kan være sket.

„Selvfølgelig!“ Hun smiler igen, men hendes dirrende hage siger noget andet. „Jeg har dit jakkesæt.“

Jeg stirrer forvirret på hende igen, da det ikke er en side af Sloan, som jeg nogensinde har set før. Hun er normalt glædestrålende og fattet, helt i kontrol. Men hun er virkelig ude af den lige nu, og det rammer mig hårdt, at hun opfører sig, som om alt er fint.

Det er problemet ved at have en ven, som du ved meget lidt om udover arbejdsrelationen. Det er ligesom at kende dine holdkammerater. Jeg ved måske nok, hvilken fod vores stjerneangriber foretrækker, eller hvad han har i sin vandflaske, men jeg ved absolut ingenting om hans privatliv. Det er det samme med Sloan. Jeg ved, at hun hader te, men elsker tekopper. Og at hun har en ægte latter og en falsk latter, og den ægte er en sjælden enhjørning, som kun kommer ud, når hun bliver virkelig overrasket. Men intet af den viden vil hjælpe mig med at regne ud, hvilken bagage hun har med på mit dørtrin.

„Er nogen død?“ spørger jeg og går direkte til sagen, for jo længere hun står foran mig og opfører sig, som om alt er fint, jo mindre høflig bliver jeg.

„Nej!“ udbryder hun, og hendes falske smil forsvinder, da hendes blik farer op til mit. „Hvorfor spørger du dog om det?“

„Fordi det er tydeligt, at der er noget galt, Sloan, og jeg vil fandme ikke bare stå her og ikke få nogen svar.“

„Hvorfor tror du, der er noget galt?“ spørger hun og skærmer sig selv med dragtposen, da hendes rustning begynder at falde fra hinanden.

„Fordi det står malet i dit ansigt, og du er en seriøst dårlig løgner.“ Jeg træder tættere på hende og hører, hvor urolig hendes vejrtrækning er, da hun ånder ind. Det udløser en dyb, brændende trang til at fikse, hvad end der gør hende ondt. Desperationen kan høres i min stemme. „Sig mig, hvad jeg kan gøre?“ Hvem skal jeg slå fucking ihjel?

Jeg ved, at jeg lyder ret aggressiv, men jeg kan simpelthen ikke lade være. Jeg har altid reageret voldsomt på kvinders gråd. Måske skyldes det, at jeg kun har en søster, som mine brødre og jeg er overbeskyttende omkring, men jeg havde lyst til at kvæle den sidste idiot, der knuste hendes hjerte. Eller måske er jeg sådan her på grund af de måneder som dreng, hvor jeg bogstaveligt talt måtte beskytte min mor mod min far, fordi han ikke kunne håndtere det faktum, at hun var ved at fucking dø.

Det våde i Sloans øjne synes ikke at blive bedre, da hun ser op på mig. Det synes at blive værre. Hendes stemme er hæs, da hun svarer: „Du kan bare lade mig gøre mit arbejde.“ Det er en ordre og en bøn på en og samme tid. Om hun beordrer det eller beder om det er ligegyldigt, jeg ville underkaste mig, hvis det var det, der skulle til for at fjerne det triste udtryk i hendes ansigt.

„Som du vil.“ Jeg træder tilbage og holder døren åben. „Kom endelig ind.“

Hun går forbi mig for at gå indenfor. Hun retter sig op nu, da hun igen er her med et formål, og jeg noterer mig mentalt endnu en ting om Sloan. Hun kan ikke håndtere konflikter. Den cremede duft af hendes vaniljeparfume bølger ind over mig, og jeg følger hende som en sulten hund, mens hun går hen mod trappen.

„Har dit træningsskema ændret sig for nylig?“ spørger hun, rømmer sig og forsøger at ændre fokus til mig. „Jeg brugte de samme mål på dit jakkesæt, og de var ikke for stramme på dine ben før.“

„Øh, ja. Man U har fået en ny træner, og … “ Jeg fortsætter med at sludre løs om den nye bentræning, vi har lavet, og jeg forsøger ikke at falde, da jeg opdager hendes venstre hånd, der griber om gelænderet.

Hendes ringfinger er bar.

Som i der er ingen vielsesring.

Alle de gange, jeg har set hende, har hun aldrig før været foruden sin ring. Ikke en eneste gang. Det må betyde noget.




Stay tuned

Facebook

Følg med i Flamingos verden. Vi poster om vores hverdag på forlaget og om det, der ligger vores lyserøde hjerte nærmest – bøger! Både de sjove, de sexede, de tårefremkaldende og de mest underholdende af slagsen. 
www.facebook.com/flamingobooks

Instagram

Flamingos bogunivers med masser af bog-​stemning og inspiration til de mest underholdende læseoplevelser, der holder dig fanget til sidste side. 
www.instagram.com/flamingobooks
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